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ST. PAUL’S ROMAN CATHOLIC CHURCH 

-HOLY ROSARY-   
 

113 EAST 117TH STREET, NEW YORK, NY 10035 

P: 212-534-4422  | F: 212-996-5588 

INSTITUTE OF THE INCARNATE WORD  
 

Pastor: Fr. Pablo Waldmann, IVE 

      Vicar: Fr. Humberto Villa, IVE 

                      Brother: Pablo Torre, IVE 

Office Hours: Mon - Fri: 10:00am - 8:00pm 

  Saturday: 10:00am - 6:00pm  

 

 

ESTABLISHED  

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 
Sá bádo: 9:00am / 5:30pm (Esp.) 
Sundáy / Domingo: 9:00am (Eng.)/ 10:30am (Esp.)
           12:30pm (Eng.)  
WEEKDAY MASSES - MISAS DE LA SEMANA 
9:00am (Esp.) / 7:00pm (Eng. ) (except Mon.)  
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Fridáy:  Whole Day of adoration 
Viernes:  Todo el Dí a de Adoracio n 
 
CONFESSIONS - CONFESIONES 
Everydáy during Mass and Office Hours. 
Todos los di ás durante la Misa y horas de oficina. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - BAUTISMO: 
In English celebrated the 2nd Saturday of the month. 
en Espán ol se celebra el 4o. Sábado del mes. 
 
SACRAMENTO OF MARRIAGE - MATRIMONIO: 
 Arrange an appointment with a priest at least  
1 year in advance. 
 Hacer una cita con el Sacerdote por lo menos  
1 año antes de la boda. 
 
JURAMENTO DE NO BEBER 
Con la ayuda de Dios nunca es tarde para cambiar de 
vida. Hable con el Padre durante las horas de oficina. 
 

 
 Wheelcháir áccessible 

Fourth Sunday in Ordinary Time | February 03 rd,  2019  

ST. PAUL SCHOOL 
School Principál:  Dr. Joseph Muscente 
Office: 114 East 118th. St. New York, NY 10035 
Phone: 212-534-0619 |  Fáx : 212-534-3990 
Webpáge:  www.stpaulschool.us 
E-máil:  stpaul@stpaulschool.us 
 

RELIGIOUS EDUCATION-EDUCACION RELIGIOSA  
CCD Coordinátor:  Sr. Maria de Jesus, SSVM 
Office Hours: Tue - Fri (except Thurs.  mornings)
from:            10:00am -  12:00pm & 4:00pm - 7:00pm 
                         (except Thurs.  mornings) 
   Saturday:   10:00am - 12:00pm & 2:00pm - 5:00pm 
   Sunday: 10:00am - 12:30pm 
             (Closed on Mondays) 
 We need Catechists. Contact Sr. Maria de Jesus 
 Se Necesitan Catequistas.  Contacte Hna. Maria de 

Jesus  
 

CASA MÉXICO - Su casa… 
Presidente: Sra. Isabel Navarro 
Director Generál: Dr. Carlos Navarro 
Tel: 646-203-2617  |  917-668-9085 
Horário Oficiná: Lun - Vie: 10:30am - 2:00pm 
             6:00pm - 8:00pm 
PARISH REGISTRATION 
INSCRIPCIÓN PARROQUIAL 
Welcome to our Parish, we invite you to visit us at the 
office to register and become an active member of our 
Parish Family. 
Bienvenido a nuestra Parroquia, lo invitamos a que 
nos visite en la oficina para registrarse y formar parte 
activa de nuestra Familia Parroquial. 



J 
esus began speaking in the synagogue, saying: "Today 

this Scripture passage is fulfilled in your hearing." 
And all spoke highly of  him and were amazed at the gra-
cious words that came from his mouth.  
They also asked, "Isn't this the son of  Joseph?" 
He said to them, "Surely you will quote me this proverb, 
'Physician, cure yourself,' and say, 
'Do here in your native place the things that we heard were 
done in Capernaum.'" 
And he said, "Amen, I say to you, no prophet is accepted in 
his own native place. 
Indeed, I tell you, there were many widows in Israel in the 
days of  Elijah when the sky was closed for three and a half  
years and a severe famine spread over the entire land. 
It was to none of  these that Elijah was sent, but only to a widow in Zarephath in the land of  Sidon. 
Again, there were many lepers in Israel during the time of  Elisha the prophet; 
yet not one of  them was cleansed, but only Naaman the Syrian." 
When the people in the synagogue heard this, they were all filled with fury. 
They rose up, drove him out of  the town, and led him to the brow of  the hill 
on which their town had been built, to hurl him down headlong. But Jesus passed through the midst 
of  them and went away.  

E n aquel tiempo, después de que Jesús leyó en la sinagoga un pasaje del libro de Isaías, dijo: “Hoy 
mismo se ha cumplido este pasaje de la Escritura que acaban de oír”. Todos le daban su aprobación y 
admiraban la sabiduría de las palabras que salían de sus labios, y se preguntaban: “¿No es éste el hijo 
de José?” 
 
Jesús les dijo: “Seguramente me dirán aquel refrán: ‘Médico, cúrate a ti mismo’ y haz aquí, en tu propia 
tierra, todos esos prodigios que hemos oído que has hecho en Cafarnaúm”. Y añadió: “Yo les aseguro 
que nadie es profeta en su tierra. Había ciertamente en Israel muchas viudas en los tiempos de Elías, 
cuando faltó la lluvia durante tres años y medio, y hubo un hambre terrible en todo el país; sin embar-
go, a ninguna de ellas fue enviado Elías, sino a una viuda que vivía en Sarepta, ciudad de Sidón. Había 
muchos leprosos en Israel, en tiempos del profeta Eliseo; sin embargo, ninguno de ellos fue curado, 
sino Naamán, que era de Siria”. 
 
Al oír esto, todos los que estaban en la sinagoga se llenaron de ira, y levantándose, lo sacaron de la ciu-
dad y lo llevaron hasta una saliente del monte, sobre el que estaba construida la ciudad, para despeñar-
lo. Pero él, pasando por en medio de ellos, se alejó de allí.  

Holy Gospel of Jesus Christ according to St. Luke  4:21-30 

Evangelio según San Lucas 4, 21-30 



 

"He passed through the midst of  them and went away" 
 

A doctor came amongst us to restore us to health: our Lord Jesus 
Christ. He discovered blindness in our hearts and promised the light 
that “eye has not seen and ear has not heard, and has not entered 
the heart of  man” (1Cor 2:9). The humility of  Jesus Christ is the 
cure for your pride. Don't scorn what will bring you healing; be 
humble, you for whom God humbled himself. Indeed, he knew that 
the medicine of  humility would cure you, he who well understood 
your sickness and knew how to cure it. While you were unable to 
run to the doctor's house, the doctor in person came to your 
house... He is coming, he wants to help you; he knows what you 
need. God has come with humility precisely in order that man 
might imitate him. If  he had remained above you, how would you 
have been able to imitate him? And, without imitating him, how 
could you be healed? He came with humility because he knew the 
nature of  the remedy he had to administer: a little bitter, it is true, 
but healing. And do you continue to scorn him? He who holds out 
the cup to you and you say: “But what sort of  God is this God of  
mine? He was born, suffered, was covered with spittle, crowned 
with thorns, nailed on the cross!” O miserable soul! You see the doctor's humility and not the cancer of  
your pride. That is why humility displeases you... It often happens that mentally ill people end up by beating 
their doctor. When that happens, the unfortunate doctor is not only not distressed by the one who beat him 
but attempts to treat him... As for our doctor, he did not fear being killed by sick people afflicted with mad-
ness: he turned his own death into their remedy. Indeed, he died and rose again. 

Saint Augustine (354-430) 
Bishop of Hippo (North Africa) and Doctor of the Church 

 

“Pasando en medio de ellos, seguía su camino” 
 

Un médico vino entre nosotros para devolvernos la salud: nuestro Señor Jesucristo. Encontró ceguera en 
nuestro corazón, y prometió la luz "ni el ojo vio, ni el oído oyó, ni el hombre puede pensar lo que Dios ha 
preparado para los que lo aman" (1Co 2,9). La humildad de Jesucristo es el remedio a tu orgullo. No te 
burles de quien te dará la curación; sé humilde, tú por el que Dios se hizo humilde. En efecto, Él sabía que el 
remedio de la humildad te curaría, él que conoce bien tu enfermedad y sabe cómo curarla. Mientras que no 
podías correr a casa del médico, el médico en persona vino a tu casa... Viene, quiere socorrerte, sabe lo que 
necesitas. Dios vino con humildad para que el hombre pueda justamente imitarle; Si permaneciera por enci-
ma de ti, ¿cómo habrías podido imitarlo? Y, sin imitarlo, ¿cómo podrías ser curado? Vino con humildad, 
porque conocía la naturaleza de la medicina que debía administrarte: un poco amarga, por cierto, pero sa-
ludable. Y tú, continúas burlándote de él, él que te tiende la copa, y te dices: "¿pero de qué género es mi Di-
os? ¡Nació, sufrió, ha sido cubierto de escupitajos, coronado de espinas, clavado sobre la cruz!" ¡Alma des-
graciada! Ves la humildad del médico y no ves el cáncer de tu orgullo, es por eso que la humildad no te gus-
ta... A menudo pasa que los enfermos mentales acaban por agredir a sus médicos. En este caso, el médico 
misericordioso no sólo no se enfada contra el que le golpeó, sino que intenta cuidarle... Nuestro médico, Él, 
no temió perder su vida en manos de enfermos alcanzados por locura: hizo de su propia muerte un remedio 
para ellos. En efecto, murió y resucitó. 

San Agustín (354-430) 
obispo de Hipona (África del Norte), doctor de la Iglesia 



Sunday, February 3rd, 2019 
9:00am: +Ray Dalangin  
 

10:30am: +Martha Isabel Hidalgo Hidalgo, +Rafael Ca-
ban, +Jose Antonio Medina, +Laura Fernández, *Por los 
Cursillistas de San Pablo, +Porfirio Antonio Concepcion, 
+Lydia Santana,  +Prisca Leónidas Flores, +Digno Cruz, 
+Félix Antonio Gonzalez, +Dolores Martínez Ortiz, *Por 
la salud y liberación de Alberto Ruiz Fernández y Ekate-
rina Siancas Monge, +Jose Rosario, +Mario Ventura, 
+Teófilo Román Gonzalez, +Aida Santana, +Jose y 
+Juanita Torres       
 
12:30pm: *PRO POPULO, +Flor De Maria Rodríguez  
 

Monday, February 4th, 2019:  
9:00am: *Acción de gracias al Divino Niño   
 

Tuesday February 5th, 2019: 
9:00am: +Antonio Rodriguez 
 

7:00pm:  
 

Wednesday, February 6th, 2019: 
9:00am:  
 

7:00pm: *Por la animas de Purgatorio, 
 

Thursday, February 7th, 2019: 
9:00am:   
 
7:00pm:   
 

Friday, February 8th, 2019: 
9:00am:  *For the needs and intentions of Madre Cor-
redentora, +Marcelo Javier Morsella (seminarista Argen-
tino) 
 

7:00pm: 
 

Saturday, February 9th, 2019: 
9:00am: *Acción de gracias a la Virgen de Guadalupe 
 

11:00pm: Baptism English  
 

5:30pm:  

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
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PRAY FOR -  OREMOS POR:  
Delfina Balas, Juanita Suarez, Brunilda Ribera,  
 Nathaniel Luna, Paula Ramí rez, Mariana Sapada,  
Lucy Pe rez, Angela Livingston, Paul Soto, Ana Felicia,  
Isabel Rodrí guez, Tony Ferreira,  Fr. Stephen Arabad-

jis,  Liliam Muniz, Lorenzo Muniz, Knia De Los Santos, Lillia-
na Luz Maria Muniz, Mario Ramí rez, kylie Cruz, Anibal Rios, 
Amara Merritt,  Joaquí n Thomas, Ernest Donadelle, Juanita 
Suarez, Maria Ramí rez   

ANNOUNCEMENTS / ANUNCIOS  

 

The 2019 Cardinals Appeal has begun !  

Become a sustaining donor today / cardinalsappeal.org   
 

La Campaña del cardenal 2019 ha comenzado!  

Conviértase en donante regular hoy mismo  

Cardinalsappeal.org 

 

 

 

 

 

 

Next week, we will take up the Peterôs Pence  
Collection, which provides Pope Francis with the 
funds he needs to carry out his charitable works 
around the world. The proceeds benefit our brothers 
and sisters on the margins of society, including vic-
tims of war, oppression, and natural disasters. 
Please be generous. For more information, visit 
www.usccb.org/peters-pence. 
 
La próxima semana realizaremos la Colecta Peterôs 
Pence, la cual le proporciona al papa Francisco los 
fondos necesarios para llevar a cabo sus obras de 
calidad en el mundo. Lo recaudado beneficia a 
nuestros hermanos y hermanas que viven en la peri-
feria de la sociedad, incluyendo a las víctimas de la 
guerra, la opresión y los desastres naturales. Por fa-
vor, sean generosos. Para más información, visiten 
www.usccb.org/peters-pence  


